ia

ROYA

catering

USER MANUAL

Bedienungsanleitung
Instrukcja obstugi

Navod k pouziti

Manuel d'utilisation
Istruzioni per l‘'uso

Manual de instrucciones
Haszndlati Utmutato Brugsanvisning
Kayttoohje
Gebruiksaanwijzing
Bruksanvisning

Instrugoes de utilizagao
Pouzivatel'ska prirucka
PBKOBOJICTBO 3a yoTpeba
Odnyteo xpnono

Upute za uporabu
Naudojimo instrukcija
Manual de utilizare
Navodila za uporabo

MOBILE WAS BASIN

expondo.com



DE Produktname

Mobiles Waschbecken

EN Product name

Mobile wash basin

PL Nazwa produktu

Mobilna umywalka

cz Nazev vyrobku

Mobilni umyvadlo

FR Nom du produit

Lavabo mobile

IT Nome del prodotto Lavabo movil

ES Nombre del producto Mobil mosdo

HU Termék neve Mobil handvask

DA Produktnavn Kannettava pesuallas
Fl Tuotteen nimi Mobiele wastafel

NL Productnaam Mobil vask

NO Produktnavn Mobil handfat

SE Produktnamn Lavatdrio movel

PT Nome do produto

Prenosné umyvadlo

SK Nazov produktu

Mo6bunHa mmBKa

BG Mme Ha npoaykTa

Dopntog vuttpag

EL ‘Ovopa mpoidvtog Prijenosni umivaonik
HR Naziv proizvoda Mobilus praustuvas
LT Produkto pavadinimas Lavoar mobil

RO Numele produsului Prenosno umivalnik
SL Ime izdelka Mobiles Waschbecken

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modeéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCFOWB-520

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokeuaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mit Hilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns

A nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewdhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Genauigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf
die englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage
Uber info@expondo.com erhdltlich.

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Mobiles Waschbecken
Modell RCFOWB-520
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 520 x 459 x 1230
Gewicht [kg] 17,2

Sicherheitshinweise

Warnung: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen fiihren.

1. Aligemeine Sicherheit
o Dieses Produkt ist nur fiir den vorgesehenen Gebrauch.
o Verwenden Sie das Produkt nicht fiir andere als die in diesem Handbuch
beschriebenen Zwecke.
o Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung zum spateren Nachschlagen auf.
Ein mobiles Waschbecken mit standigem Zugang zu Wasser wurde entwickelt,
um eine kontinuierliche und zuverlassige Losung fur das Handewaschen in
verschiedenen Umgebungen zu bieten (kontinuierliche Hygiene;
Bequemlichkeit; Vielseitigkeit; Benutzerfreundlichkeit).
2. Betriebliche Sicherheit
o Verwenden Sie das Produkt nur auf einer stabilen, ebenen Flache.
o Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschadigt ist oder nicht
richtig funktioniert.
o Von Kindern und Haustieren fernhalten.
3. Wartung Sicherheit
o Reparaturen sollten nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.
o Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
4. Warnsymbole
o Vorsicht: Weist auf eine potenziell gefdhrliche Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen fiihren
kann.

o Warnung: Weist auf eine potenziell gefdhrliche Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fihren kann.
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o Mégliche Risiken und Gefahren: Auflistung aller Risiken und Gefahren, die
direkt oder indirekt mit der Verwendung oder dem Missbrauch des Produkts
verbunden sind:

= Mechanische Gefdhrdungen

e Fallenlassen oder Umkippen des Waschbeckens: Dies kann zu
Verletzungen oder Beschadigungen des Produkts fihren.
Vergewissern Sie sich, dass das Waschbecken sicher montiert
ist.

e Beschadigung durch scharfe Gegenstdnde: Vermeiden Sie den
Kontakt des Waschbeckens mit scharfen Gegenstanden, die die
Oberflache beschadigen kdonnten.

= Chemische Gefdhrdungen
e Kontakt mit atzenden Substanzen: Vermeiden Sie die
Verwendung starker Chemikalien, die das Material des Beckens
beschadigen und die Gesundheit gefahrden kdnnen.

e Verunreinigung des Wassers: Schiitten Sie keine Substanzen in
das Becken, die das Wasser verunreinigen und eine Gefahr fir
die Benutzer darstellen konnten.

= Biologische Gefdhrdungen

e Schimmel- und Bakterienwachstum: Reinigen Sie das
Waschbecken regelmafig, um das Wachstum von Schimmel
und Bakterien zu verhindern, die ein Gesundheitsrisiko
darstellen kénnen.

Wartung und Reinigung

1. RegelmaRige Wartung
o Uberpriifen Sie das Produkt regelmiRig auf Anzeichen von VerschleiR oder
Beschadigung.

o Ersetzen Sie beschadigte Teile sofort.
2. Reinigung
o Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um die AuRenseite zu reinigen.
o Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Losungsmittel.
3. Lagerung
o An einem kihlen, trockenen Ort aufbewahren.
o Vor Staub und Feuchtigkeit schiitzen.

Entsorgung
Schutz der Umwelt

e Dieses Produkt darf nicht als unsortierter Siedlungsabfall entsorgt werden.

e Indem Sie fiir eine ordnungsgemalie Entsorgung sorgen, tragen Sie dazu bei,
mogliche negative Folgen fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
vermeiden.
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Konformitatserklarung

Wir, EXPONDO POLSKA SP. Z 0.0. SP. K., erkldaren unter unserer alleinigen Verantwortung,
dass das mobile Waschbecken, Modell RCFOWB-520, auf das sich diese Erklarung bezieht,
den einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union entspricht:

e Verordnung (EU) 2023/988 (Verordnung Uber die allgemeine Produktsicherheit).

Kontakt zum Hersteller
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to

A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect
and are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in
English. Any differences between the translated version and the original English are not legally
binding. If you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English
version, which is the official reference. More language versions are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Mobile wash basin
Model RCFOWB-520
Dimensions [width x depth x height; mm] 520 x 459 x 1230
Weight [kg] 17.2

Safety Instructions

Warning: Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in serious injury.

1. General Safety
o This product is for the intended use only.

o Do not use the product for purposes other than those described in this
manual.

Keep this manual for future reference.
A mobile wash basin sink with constant access to water is designed to provide
a continuous and reliable handwashing solution in various settings
(Continuous hygiene; Convenience; Versatility; Ease of Use).
2. Operational Safety
o Use the product only on a stable, level surface.
o Do not operate the product if it is damaged or malfunctioning.
o Keep away from children and pets.
3. Maintenance Safety
o Only qualified personnel should perform repairs.
o Use only original spare parts.
4. Warning Symbols
o Caution: Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.
o Warning: Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.
o Potential risks and hazards: Lists all risks and hazards directly or indirectly
connected with the use or misuse of the product:
= Mechanical hazards
e Falling or overturning the wash basin: This can cause injury or

damage to the product. Ensure that the basin is securely
mounted.
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e Damage by sharp objects: Avoid contact of the wash basin with
sharp instruments that may damage the surface.
= Chemical hazards
e Contact with corrosive substances: Avoid using strong
chemicals that can damage the material of the basin and pose
a health hazard.
e Water contamination: Do not pour substances into the basin
that may contaminate the water and pose a risk to users.
= Biological hazards
e Mould and bacterial growth: Clean the wash basin regularly to
prevent the growth of mould and bacteria, which can pose a
health risk.

Maintenance and Cleaning

1. Regular Maintenance
o Inspect the product regularly for signs of wear or damage.
o Replace any damaged parts immediately.

2. Cleaning
o Use a soft, damp cloth to clean the exterior.
o Do not use abrasive cleaners or solvents.

3. Storage
o Storeina cool, dry place.
o Protect from dust and moisture.

Disposal
Environmental Protection

e Do not dispose of this product as unsorted municipal waste.

e By ensuring proper disposal, you help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

Declaration of Compliance

We, EXPONDO POLSKA SP. Z 0.0. SP. K., declare under our sole responsibility that the
Mobile wash basin, Model RCFOWB-520, to which this declaration relates, is in conformity
with the relevant Union harmonization legislation:

e Regulation (EU) 2023/988 (General Product Safety Regulation).

Manufacturer contact
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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a — water outlet
b - water inlet
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.
A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ dokfadnos$¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamieta¢, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczona
a oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania
dotyczace doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktéra jest wersjg oficjalna.

Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com .

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Mobilna umywalka
Model RCFOWB-520
Wymiary (szerokosc¢ x gtebokos$¢ x wysokos¢) 520x459x1230
[mm]
Ciezar [kg] 17,2

Instrukcje bezpieczenstwa

Ostrzezenie: Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczeristwa.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze skutkowac powaznymi obrazeniami.

1. Bezpieczenstwo ogdlne
o Ten produkt jest tylko do zamierzonego uzytku.

o Nie nalezy uzywac produktu do celéw innych niz opisane w niniejsze;j
instrukgcji.

Zachowac instrukcje uzytkowania w celu jej pézniejszego uzycia.

Mobilna umywalka ze statym dostepem do wody zostata zaprojektowana tak,

aby zapewni¢ ciagte i niezawodne rozwigzanie do mycia ragk w réznych

miejscach (ciggta higiena, wygoda, wszechstronnos¢, tatwos¢ uzytkowania).
2. Bezpieczenstwo operacyjne

o Produkt nalezy stosowaé wytgcznie na stabilnej, réwnej powierzchni.

o Nie uzywadé produktu, jesli jest uszkodzony lub dziata nieprawidtowo.

o Trzymac z dala od dzieci i zwierzagt domowych.

3. Bezpieczenstwo konserwacji
o Napraw powinien dokonywa¢ wytgcznie wykwalifikowany personel.
o Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne.

4. Symbole ostrzegawcze

o Ostrzezenie: Oznacza potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktdra, jesli sie jej
nie uniknie, moze spowodowac niewielkie lub umiarkowane obrazenia.

o Ostrzezenie: Oznacza potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli sie jej
nie uniknie, moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia.

o Potencjalne ryzyka i zagrozenia: Wymienia wszystkie ryzyka i zagrozenia
bezposrednio lub posrednio zwigzane z uzytkowaniem lub niewtasciwym
uzytkowaniem produktu:

= Zagrozenia mechaniczne
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e Upadek lub przewrdcenie sie umywalki: Moze to spowodowac
obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu. Sprawdzi¢, czy
umywalka jest solidnie zamontowana.

e Uszkodzenia spowodowane ostrymi przedmiotami: Unikac
kontaktu umywalki z ostrymi przedmiotami, poniewaz mogg
one uszkodzi¢ powierzchnie.

= Zagrozenia chemiczne

e Kontakt z substancjami zragcymi: Unika¢ stosowania silnych
srodkéw chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ materiat
umywalki i stwarzac zagrozenie dla zdrowia.

e Zanieczyszczenie wody: Nie wlewa¢ do umywalki substancji,
ktére mogg zanieczysci¢ wode i stwarzac ryzyko dla
uzytkownikow.

= Zagrozenia biologiczne

e Rozwdj plesni i bakterii: Regularnie czysci¢ umywalke, aby
zapobiegac rozwojowi plesni i bakterii, ktére mogg by¢
szkodliwe dla zdrowia.

Konserwacja i czyszczenie
1. Regularna konserwacja
o Regularnie sprawdzaé, czy produkt nie nosi sladéw zuzycia lub uszkodzen.
o Natychmiast wymien wszelkie uszkodzone czesci.
2. Czyszczenie
o Do czyszczenia powierzchni zewnetrznych nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej
Sciereczki.
o Nie nalezy uzywac srodkdw czyszczacych o wtasciwosciach $ciernych ani
rozpuszczalnikéw.

3. Przechowywanie
o Przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.
o Chronic¢ przed kurzem i wilgocia.

Utylizacja
Ochrona srodowiska

e Nie wyrzucac tego produktu razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi.
e Zapewniajgc prawidtowg utylizacje odpaddw, zapobiega sie potencjalnym
negatywnym skutkom dla sSrodowiska i zdrowia ludzi.

Deklaracja zgodnosci

My, EXPONDO POLSKA SP. Z OO0 SP. K., oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialnosé,
ze umywalka przenosna, model RCFOWB-520, ktérej dotyczy niniejsza deklaracja, jest
zgodna z odpowiednimi przepisami harmonizacyjnymi Unii:
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e Rozporzadzenie (UE) 2023/988 (rozporzadzenie w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktow).

Kontakt z producentem
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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a— wylot wody
b - wlot wody
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Tato uzivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vse pro to, aby

A byl preklad presny, ale méjte na paméti, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji
nahradit lidské prekladatele. Oficiadlni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a pUvodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy
ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficidlnim odkazem.
Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje
Popis parametru Hodnota parametru
Stal pro horni frézku Mobilni umyvadlo
Model RCFOWB-520
Rozmeéry (Sitka x hloubka x vyska) [mm] 520 x 459 x 1230
Hmotnost [kg] 17,2

Bezpecnostni pokyny

Varovani: PrecCtéte si vSechna bezpecnostni varovani a pokyny. NedodrZeni varovani a
pokynU muUZe vést k vaZnému zranéni.

1. Obecna bezpecnost

o Tento produkt je pro zamyslené pouze pouzivat.

o Nepoutzivejte vyrobek k jinym ucelim, nez které jsou popsany v tomto
navodu.

o Uschovejte ndvod na pouziti zafizeni za u¢elem jeho dalSiho pouZiti
v budoucnu.

o Mobilni umyvadlo s neustdlym pfistupem k vodé je navrieno tak, aby
poskytovalo nepretrzité a spolehlivé reseni myti rukou v raznych prostredich
(nepretrzita hygiena; pohodli; vSestrannost; snadné pouziti).

2. Provozni bezpecnost

o Vyrobek pouZivejte pouze na stabilnim, rovném povrchu.

o Neprovozujte vyrobek, pokud je poskozeny nebo nefunkéni.

o Uchovavejte mimo dosah déti a domacich zvirat.

3. Bezpecnost udrzby
o Opravy by mél provadét pouze kvalifikovany personal.
o PouZivejte pouze origindlni nahradni dily.

4. Vystrainé symboly

o Upozornéni: Oznacuje potencialné nebezpeénou situaci, kterd, pokud se ji
nevyhnete, mlzZe vést k lehkému nebo stredné tézkému zranéni.

o Varovani: Oznacuje potencidlné nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji
nevyhnete, mlZe mit za nasledek smrt nebo vainé zranéni.

o Potencidlni rizika a nebezpedi: Uvadi vSechna rizika a nebezpedi pfimo nebo
neprimo souvisejici s pouZitim nebo nespravnym pouzitim produktu:

= Mechanicka nebezpeci
e Pad nebo prevraceni umyvadla: To miZe zpUsobit zranéni nebo
poskozeni vyrobku. Ujistéte se, Ze je umyvadlo bezpecné
namontovano.
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e Poskozeni ostrymi predméty: Zabrante kontaktu umyvadla s
ostrymi nastroji, které mohou poskodit povrch.
= Chemicka nebezpeci
e Kontakt s Ziravymi latkami: Vyhnéte se pouzivani silnych
chemikalii, které mohou poskodit material vany a predstavovat
zdravotni riziko.
e Kontaminace vody: Nelijte do nadrze latky, které mohou
kontaminovat vodu a predstavovat riziko pro uZivatele.
= Biologicka nebezpedi
e RuUst plisni a bakterii: Pravidelné Cistéte umyvadlo, abyste
zabranili rdstu plisni a bakterii, které mohou predstavovat
zdravotni riziko.

Udrzba a ¢isténf
1. Pravidelna udrzba
o Vyrobek pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky opotrebeni nebo
poskozeni.
o Poskozené dily ihned vyménite.
2. Cisténi
o K cisténi vnéjsku pouzivejte mekky, vihky hadrik.
o Nepoutzivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.
3. Skladovani
o Skladujte na chladném a suchém misté.
o Chranite pred prachem a vlhkosti.

Likvidace
Ochrana zivotniho prostiedi

e Nelikvidujte tento vyrobek jako netfidény komunalni odpad.
e ZajiSténim spravné likvidace pomahate predchazet potencidlnim negativnim
dopadlim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Prohlaseni o shodé

My, EXPONDO POLSKA SP. Z OO SP. K., prohlasujeme na svou vyhradni odpovédnost, ze
mobilni umyvadlo, model RCFOWB-520, na které se toto prohlaseni vztahuje, je v souladu s
pfislusnou harmonizacni legislativou Unie:

e Nafizeni (EU) 2023/988 (obecné nafizeni o bezpecnosti vyrobkd).

Kontakt na vyrobce
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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a - vyvod vody
b - pfivod vody
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notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions

c Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout

automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.

La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la

version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiqguement contraignantes. Si vous avez des

questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la

référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via

info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit Lavabo mobile
Modele RCFOWB-520

[mm]

Dimensions (largeur x profondeur x hauteur)

520 x 459 x 1230

Poids [kg]

17,2

Consignes de sécurité

Avertissement : lisez tous les avertissements et instructions de sécurité. Le non-respect des
avertissements et des instructions peut entrainer des blessures graves.

1. Sécurité générale

©)

@)
©)
@)

Ce produit est pour le prévu utiliser uniguement.
N’utilisez pas le produit a d’autres fins que celles décrites dans ce manuel.
Conserver le mode d’emploi pour référence future.

Un lavabo mobile avec acces constant a I'eau est congu pour fournir une
solution de lavage des mains continue et fiable dans divers contextes (hygiene
continue ; commodité ; polyvalence ; facilité d'utilisation).

2. Sécurité opérationnelle

@)
©)

o

Utiliser le produit uniguement sur une surface stable et plane.

N’utilisez pas le produit s’il est endommagé ou s’il ne fonctionne pas
correctement.

Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

3. Sécurité de I'entretien

@)
©)

Seul un personnel qualifié doit effectuer les réparations.
Utilisez uniguement des piéces de rechange d'origine.

4. Symboles d'avertissement

o

Attention : indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est
pas évitée, pourrait entrainer des blessures mineures ou modérées.

Avertissement : indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer la mort ou des blessures graves.

Risques et dangers potentiels : Liste tous les risques et dangers directement
ou indirectement liés a l'utilisation ou a la mauvaise utilisation du produit :

= Risques mécaniques


mailto:info@expondo.com

FR

e Chute ou renversement du lavabo : cela peut provoquer des
blessures ou endommager le produit. Assurez-vous que le
bassin est solidement fixé.

e Dommages causés par des objets tranchants : Evitez tout
contact du lavabo avec des instruments tranchants qui
pourraient endommager la surface.

= Risques chimiques

e Contact avec des substances corrosives : Evitez d’utiliser des
produits chimiques puissants qui peuvent endommager le
matériau du bassin et présenter un danger pour la santé.

e Contamination de I'eau : Ne pas verser dans le bassin des
substances susceptibles de contaminer I'eau et de présenter
un risque pour les utilisateurs.

= Risques biologiques

e Moisissures et développement de bactéries : Nettoyez
régulierement le lavabo pour éviter le développement de
moisissures et de bactéries, qui peuvent présenter un risque
pour la santé.

Entretien et nettoyage
1. Entretien régulier

o Inspectez régulierement le produit pour détecter tout signe d’usure ou de
dommage.

o Remplacez immédiatement toute piéce endommagée.
2. Nettoyage
o Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer I'extérieur.
o N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ni de solvants.
3. Stockage
o Conserver dans un endroit frais et sec.
o Protéger de la poussiére et de I'humidité.

Elimination
Protection de I'environnement

e Ne jetez pas ce produit avec les déchets municipaux non triés.

e Enassurant une élimination appropriée, vous contribuez a prévenir les conséquences
négatives potentielles pour I’environnement et la santé humaine.

Déclaration de conformité

Nous, EXPONDO POLSKA SP. ZOO SP. K., déclarons sous notre seule responsabilité que le
lave-mains mobile, modele RCFOWB-520, auquel se rapporte la présente déclaration, est
conforme a la législation d'harmonisation de I'Union en vigueur :
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e Reéglement (UE) 2023/988 (Réglement sur la sécurité générale des produits).

Coordonnées du fabricant
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
A sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale
del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in
inglese non sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare
riferimento alla versione inglese, che & il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono

disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Lavandino mobile
Modello Modello RCFOWB-520
Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) [ Dimensioni: 520 x 459 x 1230
mm]
Peso [kg] 17,2

Istruzioni di sicurezza

Attenzione: leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza
delle avvertenze e delle istruzioni puo causare gravi lesioni.

1. Sicurezza generale
o Questo prodotto € per lo scopo previsto utilizzare solo.

o Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli descritti nel presente
manuale.

Conservare il manuale d’istruzioni per il futuro utilizzo.
Un lavabo mobile con accesso costante all'acqua € progettato per fornire una
soluzione continua e affidabile per il lavaggio delle mani in vari contesti
(igiene continua; praticita; versatilita; facilita d'uso).
2. Sicurezza operativa
o Utilizzare il prodotto solo su una superficie stabile e piana.
o Non utilizzare il prodotto se danneggiato o malfunzionante.
o Tenere lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
3. Sicurezza di manutenzione

o Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale
qualificato.

o Utilizzare solo ricambi originali.
4. Simboli di avvertimento

o Attenzione: indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni lievi o moderate.

o Attenzione: indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, potrebbe provocare morte o lesioni gravi.

o Potenaziali rischi e pericoli: Elenca tutti i rischi e i pericoli direttamente o
indirettamente connessi all'uso o all'uso improprio del prodotto:

= Pericoli meccanici
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e (Caduta o ribaltamento del lavabo: cido puo causare lesioni o
danneggiare il prodotto. Assicurarsi che il lavabo sia montato
saldamente.

e Danni causati da oggetti taglienti: evitare il contatto del lavabo
con oggetti taglienti che potrebbero danneggiarne Ia
superficie.

=  Pericoli chimici

e Contatto con sostanze corrosive: evitare |'uso di prodotti
chimici aggressivi che possono danneggiare il materiale del
lavabo e rappresentare un pericolo per la salute.

e Contaminazione dell'acqua: non versare nella vasca sostanze
che potrebbero contaminare I'acqua e rappresentare un rischio
per gli utenti.

= Pericoli biologici

e Proliferazione di muffe e batteri: pulire regolarmente il
lavandino per prevenire la proliferazione di muffe e batteri,
che possono rappresentare un rischio per la salute.

Manutenzione e pulizia
1. Manutenzione ordinaria
o Ispezionare regolarmente il prodotto per verificare eventuali segni di usura o
danni.
o Sostituire immediatamente eventuali parti danneggiate.
2. Pulizia
o Per pulire I'esterno, utilizzare un panno morbido e umido.
o Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi.
3. Conservazione
o Conservare in luogo fresco e asciutto.
o Proteggere da polvere e umidita.

Disposizione
Protezione ambientale

e Non smaltire questo prodotto insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

e Garantendo uno smaltimento corretto, contribuisci a prevenire potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana.

Dichiarazione di conformita

Noi, EXPONDO POLSKA SP. Z OO SP. K., dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che il lavabo mobile, modello RCFOWB-520, a cui si riferisce la presente dichiarazione, &
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione:

e Regolamento (UE) 2023/988 (Regolamento sulla sicurezza generale dei prodotti).



Contatto del produttore
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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posible para garantizar que la traduccion sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones

c Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccion automatica. Hemos hecho todo lo

automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La

version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version

traducida y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la

exactitud de la traduccion, consulte la versidon en inglés, que es la referencia oficial. Estan

disponibles versiones en mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Lavabo movil
Modelo RCFOWB-520

[mm]

Dimensiones (anchura x profundidad x altura)

520 x 459 x 1230

Peso [kg]

17,2

Instrucciones de seguridad

Advertencia: Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. No seguir las
advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves.

1. Seguridad general

o

@)
@)
@)

Este producto es Para el propdsito previsto uso exclusivo.
No utilice el producto para fines distintos a los descritos en este manual.
Guardar este manual para futuras consultas.

Un lavabo movil con acceso constante al agua esta disefiado para brindar una
solucién de lavado de manos continua y confiable en diversos entornos
(higiene continua; conveniencia; versatilidad; facilidad de uso).

2. Seguridad operacional

©)
@)
©)

Utilice el producto unicamente sobre una superficie estable y nivelada.
No utilice el producto si estd dafiado o no funciona correctamente.
Mantener alejado de los nifios y las mascotas.

3. Seguridad de mantenimiento

©)
@)

Sélo personal calificado debe realizar reparaciones.
Utilice Unicamente repuestos originales.

4. Simbolos de advertencia

©)

Precaucidn: Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no se evita,
podria provocar lesiones leves o moderadas.
Advertencia: Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no se
evita, podria provocar la muerte o lesiones graves.
Riesgos y peligros potenciales: Enumera todos los riesgos y peligros
relacionados directa o indirectamente con el uso o mal uso del producto:
= Peligros mecanicos
e Caida o vuelco del lavabo: Esto puede provocar lesiones o
danos al producto. Asegurese de que el lavabo esté bien
montado.
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e Dafios por objetos punzantes: Evite el contacto del lavabo con
instrumentos punzantes que puedan dafiar la superficie.

= Peligros quimicos

e Contacto con sustancias corrosivas: Evite utilizar productos
quimicos fuertes que puedan danar el material del lavabo y
suponer un riesgo para la salud.

e Contaminacidn del agua: No vierta en el recipiente sustancias
que puedan contaminar el agua y suponer un riesgo para los
usuarios.

= Peligros bioldgicos

e Crecimiento de moho y bacterias: Limpie el lavabo
periédicamente para evitar el crecimiento de moho y bacterias,
gue pueden representar un riesgo para la salud.

Mantenimiento y limpieza

1. Mantenimiento regular

o Inspeccione periddicamente el producto para detectar signos de desgaste o
dafios.

o Reemplace inmediatamente cualquier pieza danada.

2. Limpieza
o Utilice un pafio suave y humedo para limpiar el exterior.
o No utilice limpiadores abrasivos ni disolventes.

3. Almacenamiento
o Conservar en un lugar fresco y seco.
o Proteger del polvo y la humedad.

Desecho

Proteccion ambiental

e No deseche este producto junto con los residuos municipales sin clasificar.

e Al garantizar una eliminacién adecuada, ayuda a prevenir posibles consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Declaracion de conformidad

Nosotros, EXPONDO POLSKA SP. ZOOLOGICO SP. K., declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que el lavabo movil, modelo RCFOWB-520, al que se refiere esta
declaracion, es conforme con la legislacién de armonizacion de la Unidn pertinente:

e Reglamento (UE) 2023/988 (Reglamento de seguridad general de los productos).

Contacto del fabricante
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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Ezt a felhaszndldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden erdfeszitést megtettiink a
A forditds pontossagdnak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaloi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi
valtozat kozotti eltérések nem jogilag kotelezé érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, olvassa el az angol nyelv( valtozatot, amely a hivatalos
hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Mobil mosddkagyld
Modell RCFOWB-520
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 520 x 459 x 1230
[mm]
Suly [kg] 17,2

Biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés: Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. A
figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kiviil hagyasa sulyos sériléseket okozhat.

1. Altaldnos biztonsag

o Ez atermék kizardlag a tervezett felhasznalasra késziilt.

o Ne hasznalja a terméket a jelen kézikonyvben leirtaktol eltérd célokra.
o Orizze meg a hasznalati Gtmutatét, mivel késébb is sziiksége lehet ra.
@]

Az allandd vizhez vald hozzaféréssel rendelkezé mobil mosddkagylot ugy
tervezték, hogy folyamatos és megbizhato kézmosasi megoldast biztositson
kiilonb6z6 kérnyezetben (folyamatos higiénia; Kényelem; Sokoldalusag;
Kénny( haszndlat).

2. Miikodési biztonsag
o A terméket csak stabil, sik fellileten hasznalja.
o Ne mikodtesse a terméket, ha az sérilt vagy hibdasan mikaodik.
o Gyermekektdl és hazidllatoktol tavol tartandé.
3. Karbantartdas Biztonsag
o A javitdsokat csak szakképzett személyzet végezheti.
o Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
4. Figyelmeztet6 szimbdlumok

o Vigyazat! Olyan potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem
keriljik el, kisebb vagy kozepes sériilést okozhat.

o Figyelmeztetés: Olyan potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem
keriljik el, haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

o Potencialis kockazatok és veszélyek: Felsorolja a termék hasznalataval vagy
helytelen hasznalataval kozvetlenil vagy kdzvetve kapcsolatos 0sszes
kockazatot és veszélyt:

= Mechanikai veszélyek
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e A mosddkagyld leesése vagy felborulasa: Ez sériilést vagy a
termék karosodasat okozhatja. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
medence biztonsagosan van felszerelve.

e Eles targyak 4ltali sériilés: Keriilje a mosddkagyld érintkezését
éles eszkozokkel, amelyek karosithatjak a feliiletet.

= Kémiai veszélyek

e Mard anyagokkal valé érintkezés: Keriilje az erGs vegyszerek
hasznalatat, amelyek karosithatjak a medence anyagat és
veszélyeztethetik az egészséget.

e Vizszennyezés: Ne 6ntsdn olyan anyagokat a medencébe,
amelyek szennyezhetik a vizet és veszélyt jelenthetnek a
felhasznaldkra.

= Bioldgiai veszélyek

e Penész és baktériumok szaporodasa: A mosddkagyld
rendszeres tisztitasa a penész és a baktériumok
elszaporodasanak megel6zése érdekében, amelyek
egészségigyi kockazatot jelenthetnek.

Karbantartas és tisztitas

1. Rendszeres karbantartas
o Rendszeresen ellendrizze a terméket a kopds vagy sérilés jelei miatt.
o Asérilt alkatrészeket azonnal cserélje ki.

2. Tisztitas
o Akulsé felilet tisztitasahoz haszndljon puha, nedves ruhat.
o Ne hasznaljon suroldszereket vagy olddszereket.

3. Tarolas
o Hdvos, szaraz helyen tarolja.
o Védje a portdl és a nedvességtdl.

Eltavolitas
Kérnyezetvédelem

e Ne dobja ki ezt a terméket valogatatlan kommunalis hulladékként.

e A megfelel6 artalmatlanitas biztositasaval segit megel6zni a kdrnyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt lehetséges negativ kovetkezményeket.

Megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, az EXPONDO POLSKA SP. Z 0.0. SP. K., kizardlagos felelGsségiinkre kijelentjiik, hogy az
RCFOWAB-520 tipusu mobil mosddkagyld, amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a
vonatkozo unids harmonizacids jogszabalyoknak:

e 2023/988/EU rendelet (altalanos termékbiztonsagi rendelet).
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Gyarto kapcsolattarto
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjaelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
A sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men veer opmaerksom pa, at automatiserede overseettelser
ikke er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version
af brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgeengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Mobil handvask
Model RCFOWB-520
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 520 x 459 x 1230
Veegt [kg] 17,2

Sikkerhedsinstruktioner

Advarsel: Lzes alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner. Hvis man ikke fglger advarslerne og
instruktionerne, kan det medfgre alvorlige skader.

1. Generel sikkerhed
o Dette produkt er kun til den tilsigtede brug.
o Brugikke produktet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne
vejledning.
Gem betjeningsvejledningen til fremtidig brug.
En mobil handvask med konstant adgang til vand er designet til at give en
kontinuerlig og palidelig handvaskelgsning i forskellige omgivelser
(kontinuerlig hygiejne; bekvemmelighed; alsidighed; brugervenlighed).
2. Operationel sikkerhed
o Brug kun produktet pa et stabilt, plant underlag.
o Brugikke produktet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
o Holdes vk fra bgrn og kaeledyr.
3. Sikkerhed ved vedligeholdelse
o Kun kvalificeret personale bgr udfgre reparationer.
o Brug kun originale reservedele.
4. Advarselssymboler
o Forsigtig: Angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan
resultere i mindre eller moderate skader.
o Advarsel: Angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke undgas,
kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
o Potentielle risici og farer: Viser alle risici og farer, der er direkte eller
indirekte forbundet med brug eller misbrug af produktet:
= Mekaniske farer
e Fald eller vaeltning af handvasken: Dette kan medfgre
personskade eller skade pa produktet. Sgrg for, at handvasken
er forsvarligt monteret.
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e Beskadigelse af skarpe genstande: Undga, at handvasken
kommer i kontakt med skarpe instrumenter, der kan beskadige
overfladen.

= Kemiske farer

e Kontakt med atsende stoffer: Undga at bruge staerke
kemikalier, der kan beskadige kummens materiale og udggre
en sundhedsfare.

e Forurening af vandet: Der ma ikke haeldes stoffer i bassinet,
som kan forurene vandet og udggre en risiko for brugerne.

= Biologiske farer

e Skimmelsvamp og bakterievaekst: Renggr handvasken
regelmaessigt for at forhindre vaekst af skimmelsvamp og
bakterier, som kan udggre en sundhedsrisiko.

Vedligeholdelse og renggring

1. Regelmaessig vedligeholdelse
o Efterse produktet regelmaessigt for tegn pa slitage eller skader.
o Udskift straks eventuelle beskadigede dele.

2. Renggring:
o Brug en blgd, fugtig klud til at renggre ydersiden.
o Brug ikke slibende renggringsmidler eller oplgsningsmidler.

3. Opbevaring
o Opbevares pa et kgligt, t@rt sted.
o Beskyt mod stgv og fugt.

Bortskaffelse

Miljgbeskyttelse

e Bortskaf ikke dette produkt som usorteret kommunalt affald.

e Ved at sikre korrekt bortskaffelse hjelper du med at forhindre potentielle negative
konsekvenser for miljget og menneskers sundhed.

Erklaering om overensstemmelse

Vi, EXPONDO POLSKA SP. Z 0.0. SP. K., erkleerer pa eget ansvar, at den mobile handvask,
model RCFOWB-520, som denne erkleering vedrgrer, er i overensstemmelse med den
relevante EU-harmoniseringslovgivning:

e Forordning (EU) 2023/988 (forordning om produktsikkerhed i almindelighed).

Kontakt til producent
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k. (expondo Polska Anpartsselskab, Kommanditselskab)

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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Tama kdyttoopas on kadnnetty konekdaannodksella. Olemme tehneet kaikkemme
varmistaaksemme kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat
ole taydellisia eivdatkd ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantdjia. Kayttdoppaan virallinen
versio on englanninkielinen. Erot kddnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version
valilla eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttdavaa kaannoksen tarkkuudesta, katso
englanninkielinen versio, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla pyynnosta
osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Siirrettava pesuallas
Malli RCFOWB-520
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 520 x 459 x 1230
Paino [kg] 17,2

Turvallisuusohjeet

Varoitus: Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

1. Yleinen turvallisuus

o Tama tuote on tarkoitettua varten kayttaa vain.

o Al4 kdyta tuotetta muihin kuin tissa kiyttdoppaassa kuvattuihin tarkoituksiin.
o Sailyta tama kasikirja tulevaa tarvetta varten.
o

Siirrettava pesuallas, jossa on jatkuva paasy veteen, on suunniteltu
tarjoamaan jatkuvaa ja luotettavaa kasienpesuratkaisua erilaisissa
olosuhteissa (jatkuva hygienia; mukavuus; monipuolisuus; helppokayttoisyys).

2. Kayttoturvallisuus

o Kayta tuotetta vain vakaalla, tasaisella alustalla.
o Al4 kdyti tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
o Pida poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta.

3. Huoltoturvallisuus

o Vain pateva henkil6sto saa suorittaa korjauksia.
o Kayta vain alkuperaisia varaosia.

4. Varoitussymbolit

o Varoitus: lImaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi johtaa lievdan
tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

o Varoitus: llmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

o Mahdolliset riskit ja vaarat: Luetteloi kaikki riskit ja vaarat, jotka liittyvat

suoraan tai valillisesti tuotteen kayttoon tai vaarinkayttoon:
= Mekaaniset vaarat
e Pesualtaan putoaminen tai kaatuminen: Tama voi aiheuttaa

loukkaantumisen tai vahingoittaa tuotetta. Varmista, etta allas
on kunnolla kiinnitetty.
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e Teravien esineiden aiheuttamat vauriot: Valta pesualtaan
koskettamista teraviin vélineisiin, jotka voivat vahingoittaa
pintaa.

= Kemialliset vaarat

e Kosketus sydvyttdvien aineiden kanssa: Valta kayttamasta
vahvoja kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa altaan
materiaalia ja aiheuttaa terveysvaaran.

e Veden saastuminen: Al3 kaada altaaseen aineita, jotka voivat
saastuttaa veden ja aiheuttaa vaaran kayttdjille.
= Biologiset vaarat
e Homeen ja bakteerien kasvu: Puhdista pesuallas sdannollisesti

estaaksesi homeen ja bakteerien kasvun, jotka voivat aiheuttaa
terveysriskin.

Huolto ja puhdistus

1. Saanndllinen huolto
o Tarkista tuote saanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
o Vaihda vaurioituneet osat valittomasti.

2. Puhdistus
o Puhdista ulkopuoli pehmeilla, kostealla liinalla.
o Al kdyta hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

3. Varastointi
o Sailyta viiledssa, kuivassa paikassa.
o Suojaa polylta ja kosteudelta.

Havittaminen
Ymparistonsuojelu

e Al4 havita tats tuotetta lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana.

e Varmistamalla asianmukaisen havittamisen autat estimaan mahdollisia kielteisia
seurauksia ymparistolle ja ihmisten terveydelle.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, EXPONDO POLSKA SP. Z OO0 SP. K., vakuuttaa omalla vastuullamme, etta siirrettava
pesuallas, malli RCFOWB-520, jota tama vakuutus koskee, on asiaankuuluvan unionin
vyhdenmukaistamislainsdadannén mukainen:

e Asetus (EU) 2023/988 (yleinen tuoteturvallisuusasetus).

Valmistajan yhteystiedot
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle
referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Mobiele wasbak
Model RCFOWB-520
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 520x459x1230
Gewicht [kg] 17,2

Veiligheidsinstructies

Waarschuwing: Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. Het niet opvolgen van
de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel.

1. Algemene veiligheid
o Dit product is voor de beoogde alleen gebruiken.
o Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan die beschreven in deze
handleiding.
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
Een mobiele wasbak met constante toegang tot water is ontworpen om een
continue en betrouwbare oplossing voor het wassen van uw handen te
bieden in verschillende omgevingen (Continue hygiéne; Gemak;
Veelzijdigheid; Gebruiksgemak).
2. Operationele veiligheid
o Gebruik het product alleen op een stabiele, vlakke ondergrond.
o Gebruik het product niet als het beschadigd is of niet goed functioneert.
o Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden.
3. Onderhoudsveiligheid
o Alleen gekwalificeerd personeel mag reparaties uitvoeren.
o Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
4. Waarschuwingssymbolen
o Let op: Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die, indien niet
vermeden, kan leiden tot licht tot matig letsel.

o Waarschuwing: Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die, indien niet
vermeden, kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

o Mogelijke risico's en gevaren: Geeft een overzicht van alle risico's en gevaren
die direct of indirect verband houden met het gebruik of misbruik van het
product:

= Mechanische gevaren
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e Als de wasbak valt of kantelt: Dit kan letsel of schade aan het
product veroorzaken. Zorg ervoor dat de wastafel stevig
vastzit.

e Schade door scherpe voorwerpen: Vermijd contact van de
wasbak met scherpe voorwerpen die het oppervlak kunnen
beschadigen.

= Chemische gevaren

e Contact met bijtende stoffen: Gebruik geen sterke chemicalién.
Deze kunnen het materiaal van de wasbak beschadigen en een
gezondheidsrisico vormen.

e Waterverontreiniging: Giet geen stoffen in het bassin die het
water kunnen verontreinigen en een risico voor de gebruiker
kunnen vormen.

= Biologische gevaren

e Schimmel- en bacteriegroei: Maak de wastafel regelmatig
schoon om de groei van schimmels en bacterién te voorkomen,
die een gezondheidsrisico kunnen vormen.

Onderhoud en reiniging

1. Regelmatig onderhoud
o Controleer het product regelmatig op tekenen van slijtage of schade.
o Vervang beschadigde onderdelen onmiddellijk.

2. Schoonmaak
o Gebruik een zachte, vochtige doek om de buitenkant schoon te maken.
o Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.

3. Opslag
o Bewaren op een koele, droge plaats.
o Beschermen tegen stof en vocht.

Beschikbaarheid

Milieubescherming

e Gooi dit product niet weg met het ongesorteerde huishoudelijk afval.

e Door te zorgen voor een correcte verwijdering, helpt u mogelijke negatieve gevolgen
voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.

Verklaring van overeenstemming

Wij, EXPONDO POLSKA SP. ZOO SP. K., verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat
de mobiele wasbak, model RCFOWB-520, waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:

e Verordening (EU) 2023/988 (Algemene verordening productveiligheid).
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Contactpersoon fabrikant
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for
a sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke

er perfekte og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av

brukerhandboken er pad engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den

originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av

oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Mobil servant
Modell RCFOWB-520
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 520 x 459 x 1230
Vekt [kg] 17.2

Sikkerhetsinstruksjoner

Advarsel: Les alle sikkerhetsadvarsler og instruksjoner. Unnlatelse av a fglge advarslene og
instruksjonene kan fgre til alvorlig skade.

1. Generell sikkerhet

@)
©)

Dette produktet er for det tiltenkte kun bruk.

Ikke bruk produktet til andre formal enn de som er beskrevet i denne
handboken.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig referanse.

En mobil servantvask med konstant tilgang til vann er utformet for a gi en
kontinuerlig og palitelig handvasklgsning i ulike innstillinger (Kontinuerlig
hygiene; Bekvemmelighet; Allsidighet; Brukervennlighet).

2. Driftssikkerhet

©)
@)
@)

Bruk produktet kun pa en stabil, jevn overflate.
Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller ikke fungerer.
Holdes unna barn og kjaeledyr.

3. Vedlikeholdssikkerhet

@)
©)

Kun kvalifisert personell skal utfgre reparasjoner.
Bruk kun originale reservedeler.

4. Advarselssymboler

©)

Forsiktig: Indikerer en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan resultere i mindre eller moderate skader.
Advarsel: Indikerer en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan fgre til dgd eller alvorlig skade.
Potensielle risikoer og farer: Lister opp alle risikoer og farer direkte eller
indirekte forbundet med bruk eller misbruk av produktet:
= Mekaniske farer
e Fallende eller velte av servanten: Dette kan fgre til
personskade eller skade pa produktet. Sgrg for at kummen er
sikkert montert.
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e Skader av skarpe gjenstander: Unnga kontakt med servanten
med skarpe instrumenter som kan skade overflaten.

= Kjemiske farer
e Kontakt med etsende stoffer: Unnga bruk av sterke kjemikalier
som kan skade materialet i kummen og utgjgre en helsefare.
e Vannforurensning: Ikke hell stoffer i kummen som kan
forurense vannet og utgjgre en risiko for brukerne.
= Biologiske farer
e Mugg- og bakterievekst: Rengjgr servanten regelmessig for a
hindre vekst av mugg og bakterier, som kan utgjgre en
helserisiko.

Vedlikehold og rengjgring

1. Regelmessig vedlikehold
o Inspiser produktet regelmessig for tegn pa slitasje eller skade.
o Skift ut skadede deler umiddelbart.

2. Rengjoring
o Bruk en myk, fuktig klut til 3 rengjgre utsiden.
o lkke bruk skurende rengjgringsmidler eller Igsemidler.

3. Lagring
o Oppbevares pa et kjglig, tort sted.
o Beskytt mot stgv og fuktighet.

Avhending
Miljgvern

o |kke kast dette produktet som usortert kommunalt avfall.

e Ved 3 sikre forsvarlig avhending bidrar du til a forhindre potensielle negative
konsekvenser for miljget og menneskers helse.

Erklaering om samsvar

Vi, EXPONDO POLSKA SP. Z OO SP. K., erkleerer under vart eneansvar at den mobile
servanten, modell RCFOWB-520, som denne erklaeringen gjelder, er i samsvar med relevant
unionsharmoniseringslovgivning:

e Forordning (EU) 2023/988 (Generell produktsikkerhetsforordning).

Produsentkontakt
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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Denna anvandarmanual har oversatts med maskindversattning. Vi har anstrédngt oss for att

A sakerstdlla att oversattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar
perfekta och inte dr avsedda att ersidtta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens
riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns
tillgangliga pa begéran via info@expondo.com .

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Mobilt tvattstall
Modell RCFOWB-520
Matt [bredd x djup x héjd; mm] 520 x 459 x 1230
Vikt [kg] 17,2

Sakerhetsinstruktioner

Varning: Las alla sdkerhetsvarningar och instruktioner. Underlatenhet att f6lja varningarna
och instruktionerna kan leda till allvarliga skador.

1. Allman sakerhet
o Denna produkt ar for det avsedda endast anvanda.

o Anvand inte produkten for andra dndamal an de som beskrivs i denna
bruksanvisning.

Spara denna handbok for framtida referens.
Ett mobilt handfat med konstant tillgang till vatten ar utformat for att ge en
kontinuerlig och palitlig handtvattlosning i olika miljoer (Kontinuerlig hygien;
Bekvamlighet; Mangsidighet; Anvandarvanlighet).
2. Driftsdkerhet
o Anvdand endast produkten pa en stabil, jamn yta.
o Anvand inte produkten om den ar skadad eller inte fungerar.
o Fdrvaras atskilt fran barn och husdjur.
3. Underhallssdkerhet
o Endast kvalificerad personal bor utfora reparationer.
o Anvéand endast originalreservdelar.
4. Varningssymboler
o Varning: Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks,
kan resultera i mindre eller mattlig skada.
o Varning: Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks,
kan resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

o Potentiella risker och faror: Listar alla risker och faror som ar direkt eller
indirekt kopplade till anvandning eller felaktig anvandning av produkten:

=  Mekaniska faror

e Att falla eller valta tvattstdllet: Detta kan orsaka skada eller
skada pa produkten. Se till att bassangen ar sakert monterad.
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e Skador av vassa foremal: Undvik att tvattstallet kommer i
kontakt med vassa instrument som kan skada ytan.
= Kemiska faror
e Kontakt med fratande amnen: Undvik att anvanda starka
kemikalier som kan skada materialet i bassdangen och utgéra en
hélsorisk.
e Vattenfororening: Hall inte amnen i bassdangen som kan
fororena vattnet och utgora en risk for anvandarna.
= Biologiska faror
e Mogel och bakterietillvaxt: Rengor tvattstallet regelbundet for
att forhindra tillvaxt av mogel och bakterier, vilket kan utgoéra
en halsorisk.

Underhall och rengdring

1. Regelbundet underhall
o Inspektera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.
o Byt ut skadade delar omedelbart.

2. Rengbring
o Anvéand en mjuk, fuktig trasa for att rengéra utsidan.
o Anvand inte slipande rengoéringsmedel eller |6sningsmedel.

3. Lagring
o Forvara pa en sval, torr plats.
o Skydda mot damm och fukt.

Forfogande
Miljoskydd

e Slang inte denna produkt som osorterat kommunalt avfall.

e Genom att sakerstalla korrekt avfallshantering hjalper du till att férebygga potentiella
negativa konsekvenser for miljon och manniskors halsa.

Forsakran om dverensstammelse

Vi, EXPONDO POLSKA SP. Z OO SP. K., forklarar under vart ensamma ansvar att det mobila
tvattstallet, modell RCFOWB-520, som denna deklaration avser, ar i Overensstammelse med
relevant unionsharmoniseringslagstiftning:

e Forordning (EU) 2023/988 (Allman produktsakerhetsforordning).

Tillverkarens kontakt
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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Este Manual do Usudrio foi traduzido usando traducdo automatica. Fizemos todos os esforgos
A para garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradu¢des automatizadas ndo sao
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte
a versdo em inglés, que é a referéncia oficial. VersGes em outros idiomas estdo disponiveis

mediante solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢cdo do parametro Valor do parametro
Nome do produto Lavatério mével
Modelo RCFOWB-520
Dimensdées [largura x profundidade x altura; 520 x 459 x 1230
mm]
Peso [kg] 17,2

InstrucBes de seguranca

Aviso: Leia todos os avisos e instrugdes de seguranga. O ndo cumprimento dos avisos e
instrucdes pode resultar em ferimentos graves.

1. Seguranca Geral

o Este produto é para o pretendido use somente.

o Nao utilize o produto para finalidades diferentes das descritas neste manual.
o Guarde este manual para referéncia futura.
@]

Uma pia mdvel com acesso constante a agua foi projetada para fornecer uma
solucdo de lavagem de maos continua e confiavel em varios ambientes
(Higiene continua; Conveniéncia; Versatilidade; Facilidade de uso).

2. Seguranga Operacional
o Utilize o produto somente em superficies estaveis e niveladas.
o Na&o opere o produto se ele estiver danificado ou com defeito.
o Mantenha longe de criangas e animais de estimacao.
3. Segurang¢a de Manutengdo
o Somente pessoal qualificado deve realizar reparos.
o Utilize somente pecas de reposicdo originais.
4. Simbolos de adverténcia
o Cuidado: indica uma situacdo potencialmente perigosa que, se nao for
evitada, pode resultar em ferimentos leves ou moderados.
o Aviso: indica uma situacdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada,
pode resultar em morte ou ferimentos graves.
o Riscos e perigos potenciais: Lista todos os riscos e perigos direta ou
indiretamente relacionados ao uso ou uso indevido do produto:
= Riscos mecanicos
e (Queda ou tombamento da pia: isso pode causar ferimentos ou
danos ao produto. Certifique-se de que a bacia esteja
firmemente montada.
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e Danos por objetos cortantes: Evite o contato do lavatdrio com
instrumentos cortantes que possam danificar a superficie.
= Riscos quimicos
e Contato com substancias corrosivas: Evite usar produtos
guimicos fortes que podem danificar o material da pia e
representar um risco a saude.
e Contaminacdo da agua: Nao despeje na bacia substancias que
possam contaminar a agua e representar risco aos usuarios.
= Riscos bioldgicos
e Crescimento de mofo e bactérias: limpe a pia regularmente
para evitar o crescimento de mofo e bactérias, que podem
representar um risco a saude.

Manutencao e Limpeza

1. Manutengao regular
o Inspecione o produto regularmente para verificar sinais de desgaste ou
danos.
o Substitua imediatamente quaisquer pecas danificadas.
2. Limpeza
o Use um pano macio e Umido para limpar o exterior.
o Nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes.
3. Armazenar
o Armazene em local fresco e seco.
o Proteja contra poeira e umidade.

Disposicao
Protegao Ambiental

e Nao descarte este produto como lixo municipal ndo selecionado.

e Ao garantir o descarte adequado, vocé ajuda a prevenir potenciais consequéncias
negativas para o meio ambiente e a saude humana.

Declaracdo de conformidade

Nés, EXPONDO POLSKA SP. Z OO SP. K., declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
gue o lavatdrio mével, modelo RCFOWB-520, ao qual se refere esta declaracdo, estd em
conformidade com a legislacdo de harmonizacdo da Unido pertinente:

e Regulamento (UE) 2023/988 (Regulamento Geral de Seguranca dos Produtos).

Contato do fabricante
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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maximalne usilie, aby bol preklad presny, ale upozoriujeme, Ze automatické preklady nie su

c Tato pouzivatelska prirucka bola prelozenda pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme

dokonalé a nie su urcené na to, aby nahradili ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia
pouzivatelskej prirucky je v angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou

angli¢tinou nie su pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu,

pozrite si anglickd verziu, ktord je oficidlnou referenciou. Dalsie jazykové verzie st k dispozicii na
vyziadanie na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Mobilné umyvadlo
Model RCFOWB-520
Rozmery [$irka x hibka x vy3ka; mm] 520 x 459 x 1230
Hmotnost [kg] 17,2

Bezpecnostné pokyny

Upozornenie: Precitajte si vSetky bezpeCnostné upozornenia a pokyny. Nedodrzanie
upozorneni a pokynov méze mat za nasledok vazne zranenie.

1. VSeobecna bezpeénost

@)
©)

Tento produkt je pre zamyslané iba pouzit.

Vyrobok nepouzivajte na iné ucely, ako su tie, ktoré su popisané v tomto
navode.

Uschovajte si tento ndvod pre buduce pouzitie.

Mobilné umyvadlo s neustadlym pristupom k vode je navrhnuté tak, aby
poskytovalo nepretrzité a spolahlivé rieSenie umyvania ruk v réznych
prostrediach (nepretrzita hygiena; pohodlie; vSestrannost; jednoduché
pouzitie).

2. Prevadzkova bezpeénost

©)
©)
@)

Vyrobok pouzivajte iba na stabilnom, rovhom povrchu.
Vyrobok neprevadzkujte, ak je poskodeny alebo nefunkény.
Uchovavajte mimo dosahu deti a domdcich zvierat.

3. Bezpecnost udriby

@)
©)

Opravy by mal vykondvat iba kvalifikovany personal.
Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

4. Vystrazné symboly

©)

Upozornenie: Oznacuje potencidlne nebezpecnu situdciu, ktora, ak sa jej
nezabrani, moze viest k lahkému alebo stredne tazkému zraneniu.
Varovanie: Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktord, ak sa jej
nezabrani, mdze mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.
Potencialne rizika a nebezpecenstva: Uvadza vsetky rizikd a nebezpecenstva
priamo alebo nepriamo spojené s pouzivanim alebo nespravnym pouzivanim
produktu:

= Mechanické nebezpecenstva
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e Pad alebo prevratenie umyvadla: MdZe to sp6sobit zranenie
alebo poskodenie vyrobku. Uistite sa, Ze umyvadlo je bezpecne
namontované.

e Poskodenie ostrymi predmetmi: Zabrarte kontaktu umyvadla s
ostrymi nastrojmi, ktoré mozu poskodit povrch.

= Chemické nebezpecenstva

e Kontakt s korozivnymi latkami: Vyhnite sa pouzivaniu silnych
chemikalii, ktoré moézu poskodit material umyvadla a ohrozit
zdravie.

e Kontamindcia vody: Do nadrze nelejte latky, ktoré mézu
kontaminovat vodu a predstavovat riziko pre pouZivatelov.

= Biologické nebezpecenstva

e Rast plesni a baktérii: Umyvadlo pravidelne Cistite, aby ste
zabranili rastu plesni a baktérii, ktoré mozu predstavovat
zdravotné riziko.

Udrzba a Cistenie
1. Pravidelna udrzba
o Pravidelne kontrolujte vyrobok, ¢i nevykazuje znamky opotrebovania alebo
poskodenia.
o Poskodené diely ihned vymerite.
2. Upratovanie
o Na Cistenie exteriéru pouzite makku, vihkd handricku.
o Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani rozpustadla.
3. Skladovanie
o Skladujte na chladnom a suchom mieste.
o Chrante pred prachom a vlihkostou.

Likvidacia
Ochrana Zivotného prostredia

e Nelikvidujte tento vyrobok ako netriedeny komundlny odpad.
e Zabezpecenim spravnej likvidacie pomahate predchadzat moznym negativnym
nasledkom na Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Vyhlasenie o zhode

My, EXPONDO POLSKA SP. Z OO0 SP. K. na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze mobilné
umyvadlo, model RCFOWB-520, na ktoré sa toto vyhlasenie vztahuje, je v stlade s prislusnou
harmoniza¢nou legislativou Unie:

e Nariadenie (EU) 2023/988 (vieobecné nariadenie o bezpeénosti vyrobkov).
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Kontakt na vyrobcu
expondo Polska sp. z oo sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Polsko, EU

info@expondo.com
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ToBa pbKOBOACTBO 3a notpebuTtens e npeseaeHo Ypes mallimMHeH npeso. MonoKuxme BCUUKK

A ycunus, 3a Aa rapaHTupame, Ye NpeBoAbT € ToYeH, HO MMaliTe nNpeasua, Ye aBToMaTUsMpaHnuTe
npesoauM He ca nepdeKkTHU UM He ca npeAHasHauyeHW [a 3amMeHAT YOBELKWM MpeBodauu.
OduumanHaTta Bepcua Ha PbKOBOACTBOTO 3a MOTPEBbUTENA € HA aHTIMNCKU e3MK. BCUUYKKM pasaunKu
MeXAy npesefeHaTa BEPCUA U OPUrMHANHUA aHIMIACKM He ca npaBHO 06Bbp3BallyM. AKO nmaTe
HAKaKBMW BbMNPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTa Ha MPeBOAa, MOASA, BUXKTE aHMIMIACKATa BEPCUA, KOATO e
obmumanHata cnpaBka. [loBeye €e3MKOBM BepcuW ca AOCTbMHWM MNpW  3aABKa udpes
info@expondo.com.

‘exHnyeckn aaHHU

OnucaHue Ha napameTbpa CTOMHOCT HAa NapameTbpa
Mme Ha npoaykTa MobwunHa mnBKa
Mopaen RCFOWB-520
Pasmepu [WwnpurHa X AbA60YMHA X BUCOUUHA; 520 x 459 x 1230
mm]
Terno [kg] 17,2

MHCTpYKLMKM 33 Be3onacHOCT

MpepaynpexaeHue: MNpoyeTeTe BCUYKM NPeAynpexKaeHMa N MHCTPYKLUMK 33 6e30MacHOoCT.

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpesKAeHUATa U MHCTPYKLUMUTE MOMKe [a AoBee A0 CEPUO3HO
HapaHsBaHe.

1. O6wa 6e3onacHocT
o To3u NPoAYKT e 3a NpeAHa3HaYeHOoTO U3MNON3BaANTE Camo.

o He 13non3BaiTe NpoAyKTa 3a Len, PasnyHKN OT ONMCaHUTE B TOBA
PBKOBOACTBO.

3ana3eTe TOBa PbKOBOACTBO 33 6bAeLLM CNPABKM.
MobunHa MUBKa 32 YMUBA/IHUK C MOCTOAHEH AOCTHLM A0 BOAA € NPOeKTUpaHa
[1a OCUTYPU HENPEKBCHATO W HaAEeXAHO PeLleHMe 3a MMEHe Ha pbleTe B

Pa3/INYHM HAaCTPOMKK (NOCTOSIHHA XMUTMeHa; yAo6CTBO; MbBKABOCT; /IEKOTA Ha
N3no/s3BaHe).

2. OnepatuBHa 6e3onacHocT
o M3nonsBaliTe npoAyKTa camo BbpXy cTabuaHa, paBHa NOBbPXHOCT.
o He paboteTe c npoayKTa, ako e nospeaeH unum He GyHKLMOHMpPA aobpe.
o [Masete OoT Aeua 1 gOMaLWHK NrL6MMUN.
3. besonacHOCT npu noaapbKKa
o Camo KBanuobuumpaH nepcoHan TpAbea Aa M3BHPLUBA PEMOHTH.
o M3non3BaliTe CaMo OPUTMHAIHWN Pe3epPBHM YacCTu.
4. TMpepynpeantenHu CMMBOAU
o BHumaHume: [MoKka3Ba NOTEHLNANHO OMACHA CUTyaLMs, KOATO, aKo He bbae
nsberHata, Moxe a AoBeae A0 NEKO UM CPeAHO HAapaHABAHe.

o MpepynpexpeHue: Nokassa NOTEHLMANHO ONACHa CUTYaUMs, KOATO, aKo He
6bae nsberHata, Moxe a goBeae A0 CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsABaHe.
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o [MMoTteHuunanHu puckoBe U onacHocTU: M36poaBa BCUYKM PUCKOBE U
OMaCHOCTK, NPAKO NN HENPAKO CBbP3aHM C ynoTpebaTa nnm HenpaBuaHaTa
ynoTpeba Ha npoayKTa:

=  MexaHU4YHM ONacHOCTU
e [lagaHe nnu npeobpbliaHe Ha MMBKaTa: ToBa MoXe Aa
NPUYMHU HapaHABAHE AW NOBPeSaA Ha NPOAYKTa. YBepeTe ce,
ye MMBKaATa € 34paBO MOHTUPAHaA.
e [loBpeaa oT ocTpu NpeameTu: N36AreaiiTe KOHTAKT HA MMBKaTa
C OCTPWU UHCTPYMEHTM, KOUTO MOraT Aa NoBpeaAaT
NOBbPXHOCTTA.
= XMMUYECKU ONacHOCTU
e KOHTaKT C KOpO3MBHM BelecTBa: M36AreanTe M3NoN3BaHETO HA
CUJTHU XMMMKAAKN, KOUTO MOraT Aa NOBPeaAT maTepuana Ha
CbAa 1 Aa NpeacTaBAsBaT ONACHOCT 3a 34paBeTo.
e 3ambpcABaHe Ha BogaTa: He nsnueainTe BewecTtsa B bacenHa,
KOWUTO MoraT Aa 3aMbpcAT BogaTa U Aa npeactasBnaBaT PUCK 3a
notpebutenure.
"  BMONOrMYHM ONACHOCTHU
e Pa3mHo)KaBaHe Ha Myxba 1 bakTepuu: NMouyncTealiTe MMBKaTa
penoBHO, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE Pa3BUTUETO HA MyXb/ U
6aKTepun, KOMTO MOraT ga NpeacTaBAABaT PUCK 33 34paBETO.

[MoaapbHKKa U MOYMCTBAHE

1. PepoBHa noaapbiKKa
o [poBepsaBaliTe pefoOBHO NPOAYKTA 3@ NPU3HALM HAa U3HOCBaHE UK NoBpesa.
o0 He3abaBHO cMeHeTe BCUYKKN NOBPEAEHN YACTMU.

2. MouucrtBaHe
o WM3nonssainTe meKa, BnaxKHa Kbpna, 3a Aa NOYNCTUTE BbHLUHOCTTA.
o He unsnonseante abpasnmBHM NOYMCTBALLM NpenapaTn NN Pa3TBOPUTENN.

3. CoxpaHeHue
o CbxpaHABalTe Ha XN1agHO U CYX0 MACTO.
o [aseTe oT npax v Bnara.

N3xBbpaaHe

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

e He 13xBbpAANTE TO3M NPOAYKT KaTO HECOPTUPAHU BUTOBM OTNaAbLUM.

L4 OCMprﬂBaVIKM NpPaBUIHO U3XBBPIAHE, BUE MOMAraTe 3a NpeaoTBpaTABaHE Ha
noTeHUMANHU OTPpUUATENHN Nocheanln 3a OKOJIHATA Cpeda U YOBELIKOTO 34paBe.
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ﬂeHna pauna 3a CbOTBETCTBME

Hne, EXPONDO POLSKA SP. Z OO SP. K., geknapmpame Ha Halla IMYHA OTFTOBOPHOCT, Ye
MobunHata mmska, moaen RCFOWB-520, 3a KoATO ce OTHacA Tasu AeKknapauus, e B
CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 33 XapMOHM3aLUA:

e PernameHT (EC) 2023/988 (061, pernameHT OTHOCHO 6e30MacHOCTTa Ha NPOAYKTUTE).

KOHTaKT C npom3BoaAnTeEnNA
expondo Polska sp. z 0o sp. K.

yn. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Nonwa, EC

info@expondo.com
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AUTO TO eyxelpidlo xprnotn €xeL PetadpacTel Ye TN XpPrion autopatng petadpaond. Exouus
A kataPBalel kaBe Suvartr mpoonadela yia va StachaAicoupe OtL N petddpaon elvat akpLprg, aAld
ONUELWOTE OTL OL OUTOUATOTIOLNUEVEG UeTadpaoelg dev ival TEAeleg kKal Sev mpoopilovtal va
QVTLIKOTAOTAO0UV Toug avBpwriivoug petadpaotés. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou xprnong
elvat ota AyyAkad. Tuxov SladopEg HeTOEL TNG HeETadPATUEVNG EKEOCNC KOL TNG APXLKNG OYYALKNG
€kboong Oev eilval VOULKA OEOUEUTIKEG. EAV £XETE EPWTNOELG OXETIKA HE TNV OKplBela TNG
HeTadpaonc, avatpeEte otnv ayyAwkr €kdoaon, n onoia sival n emionun avadopd. MeplocoOTEPES
YAWOGOLIKEC eKEOOELG €lval SLOBETIUES KATOTILY ALTAATOC LECW Tou info@expondo.com.

TeXvka oToLKELDL
Nepypadn MapaAHETPWV TR Mapapétpou
‘Ovopa mpoiovtog Kwvnto vuttipa
Movtého RCFOWB-520
Alaotaoelg [mAdatog x Babog x UPog; mm] 520 x 459 x 1230
Bapoc [kg] 17,2
Oénylec Aodaleiag

Nposwdonoinon: Alapaote OAeg TIG TpoeLdomolroelg kKot odnylec aodpaieiag. H pun tpnon
TWV MPOELSOTOLNCEWV KOl TV 08NyLwv Umopel va o8nynoeL og coBapod TPAUUATIOUO.

1. leviki AoddaAeila
o AuTO To TIpoioV elval yla To MPOoPAETIOUEVO XPH 0N HOVO.
o Mn xpnotomoleite to mPoidv yla okomoug AAAOUG Ao auToug ou
Tieplypddovial o auTo To eyXELPLSLO.
o  @OuAda&te auto To gyxelpiblo yia peAlovtikn avadopad.
‘Evag dopntog vepoxUTNG VITTAPA LE OCUVEXN TTPOCBOON OTO VEPO EXEL
oXeSOLAOTEL yLO va TTOPEXEL POt CUVEXN Kol a€Llomiotn AUon MAUGLHATOG XEPLWY
oe Sladopeg pubuioelg (Zuvexng vytetvn, EukoAia, Eveli€ia, EukoAla xpriong).
2. Aewroupykn AopdaAela
O XPNOLUOTOLNOTE TO TIPOIOV LOVOo o€ otabepn, enimedn emidavela.
o Mn XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOTIOV €AV ElVaL KATECTPAUUEVO 1] SUCAELTOUPYEL.
o Makpla ano matdld Kot Katowkisia.
3. Acdalela Zuvtnpnong
o MOovo e€elOIKEUPEVO TIPOOWTTILKO TIPETIEL VAL EKTEAEL ETILOKEVEG.
o XpnolUOTOLE(TE HOVO YVAoLA AVTAAANQKTLKA.
4. Nposgldonolntikd cUBoAa
o MNpoooxn: Ynodewkvuel pia Suvntikd emkivbuvn katdotacn n onoia, eav dev
anodevyBel, Oa pmopovoe va odnynoel oe eAadpu 1 LETPLO TPAUATIOMO.
o Mpostdomnoinon: YrnodewkvueL pia SuvnTikd emikivéuvn katdotoon n omnola,
gav 6ev anodeuyBel, unopel va 0dnynoetL oe Bavato | cofapo TPAUUATIOUO.
o MBavol kivéuvol kat kivéuvol: AmaplBuel GAou¢ TOUC KLVEUVOUG Kal TOUG
KLvSUVOUG Ttou cuvEEovTal AUEDA 1) EUPETO UE TN XPAON N TNV KAKN Xprion
TOU TPOLOVTOG:
=  Mnyxavikoi kivéuvol
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e [ltwon ) avatpor) Tou vuttpa: AUTO UMOpPEL va TPOKAAEDEL
TPOAUMOTIONO N INULA oTo Ttpoiov. BeBawwBeite otL n Aekavn
glval otepewpévn e aodpaiela.

e ZnULd amo alyunpa avrtikeipeva: AmopUyete tnv enadr Tou
VUTTN A LLE aLXUNPA epyaAeia TTOU Yropel va kataotpéPouv
v enidpavela.

= Xnuukoti kivéuvol

e Emadn pe SlaBpwTtikég ouoiec: AlodUYETE TN XpHON LOXUPWV
XNHLKWV OUGLWYV TTOU UTTOPOUV VA KOTOOTPEYOUV TO UALKO TNG
Aekavnc Kal va B€touv oe kivduvo tnv uyeia.

e MOoAuvon vepou: Mnv pixvete ouoieg otn Aekdvn mou Umnopel
va LOAUVOUV To VEPO Kat va B€Touv o€ Kivduvo Toug XpHOTEG.

= BuloAoytkoli kivéuvol

e Avamntuén pouyxhacg kat Baktnpiwv: Kabapillete TOKTIKA TOV
VUTTAPA YLO VO AlOTPEPETE TNV avamTtuén poUuxAag Kat
Baktnpiwv, Ta omola pmopei va B€touv o kivéuvo tnv vyeia.

Yuvtnpnon kat KaBaplopog

1. Taktkn Zuvtapnon
o EmBewpeite 10 Mpoidv TakTikd yia onuadia ¢Bopadg i InuLac.
O AVTIKOTOOTAOTE OAUECWE TUXOV KATECTPOUHEVA LEPN.

2. KaBaplwopa
O  XPNOLWOTOLAOTE €va LOAQKO, UYPO TtaVL YLoL vaL KOBaploeTe TO EWTEPLKO.
o Mn xpnotuomnoleite AsLavTIKA KaBapLoTIKA 1) SLOAUTEG.

3. AnoBnkeuon
o Oulacoetal oe 6pocepo, ENpo UEPOC.
o MpootatéPte and Tn okOvVN KoL TV Lypacia.

AwdBeon
Npooctaocia tou NepBdAiovtog

e MnV METATE QUTO TO TIPOIOV WG KN Stadoyn aoTikA amoBAnTa.
e Efaodalilovtag tn owotr) anoppudn, Bonbate otnV amotponi mbavwy apvnNTKWY
OUVETIELWV YLa TO TIEPLBAAAOV KaL TNV avBpwrvn uyeia.

AnAwon ZUppopdwonC

Epeig, EXPONDO POLSKA SP. Z OO SP. K., SnAWVOUUE HE ATTOKAELOTIKN pog euBUVN OTL O
Kwvntog vimtipag, Movtélo RCFOWB-520, atov omoio avadEpetal n mapovoa SnAwaon, sivat
oUUPWVOG LLE TN OXETIKA EVWOLAKN vopoBeaia evapuoviong:

e Koavoviopog (EE) 2023/988 (Fevikog Kavoviopocg Aodpaietag Mpoidviwv).
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ETikolvwvia UE TOV KATAOKEVQOTA
expondo Polska sp. z 0o sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | NoAwvia, EE

info@expondo.com
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako bismo

A osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.
Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci
Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Mobilni umivaonik
Model RCFOWB-520
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 520 x 459 x 1230
TeZina [kg] 17,2

Sigurnosne upute

Upozorenje: Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute. Nepostivanje upozorenja i uputa
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

1. Opca sigurnost

o Ovaj proizvod je za namijenjeno koristiti samo.

o Nemoijte koristiti proizvod u svrhe koje nisu opisane u ovom priru¢niku.

o Sacuvajte ovaj prirucnik za buduéu upotrebu.

o Mobilni umivaonik sa stalnim pristupom vodi dizajniran je za kontinuirano i
pouzdano rjeSenje za pranje ruku u razli¢itim postavkama (kontinuirana
higijena; prakti¢nost; svestranost; jednostavnost upotrebe).

2. Radna sigurnost

o Koristite proizvod samo na stabilnoj, ravnoj povrsini.

o Nemoijte koristiti proizvod ako je ostecen ili neispravan.

o Drzati dalje od djece i kuénih ljubimaca.

3. Sigurnost odrzavanja
o Popravke treba obavljati samo kvalificirano osoblje.
o Koristite samo originalne rezervne dijelove.

4. Simboli upozorenja

o Oprez: Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla dovesti do manje ili srednje teske ozljede.

o Upozorenje: Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do smrti ili ozbiljne ozljede.

o Potencijalni rizici i opasnosti: Navodi sve rizike i opasnosti izravno ili
neizravno povezane s uporabom ili zlouporabom proizvoda:

= Mehanicke opasnosti
e Pad ili prevrtanje umivaonika: To moze uzrokovati ozljede ili
oStecenje proizvoda. Provijerite je li umivaonik sigurno
pri¢vrscen.
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e (Ostecenje ostrim predmetima: Izbjegavajte kontakt
umivaonika s ostrim predmetima koji mogu ostetiti povrsinu.
= Kemijske opasnosti
e Kontakt s korozivnim tvarima: Izbjegavajte koriStenje jakih
kemikalija koje mogu oStetiti materijal bazena i predstavljati
opasnost po zdravlje.
e Kontaminacija vode: Nemojte ulijevati tvari u bazen koji mogu
kontaminirati vodu i predstavljati rizik za korisnike.
= BioloSke opasnosti
e Plijesan i rast bakterija: Redovito Cistite umivaonik kako biste
sprijeCili razvoj plijesni i bakterija koje mogu predstavljati
opasnost po zdravlje.

Odrzavanje i CisScenje

1. Redovito odrzavanje
o Redovito provjeravajte ima li na proizvodu znakova istroSenosti ili oStecenja.
o Odmah zamijenite sve ostecene dijelove.

2. Ciséenje
o Za Cis¢enje vanjskog dijela koristite meku, vlaznu krpu.
o Nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje ili otapala.

3. Skladistenje
o Cuvati na hladnom i suhom mjestu.
o Zastititi od praSine i vlage.

Odlaganje
Zastita okolisa

e Nemojte odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani gradski otpad.
e Pravilnim zbrinjavanjem pomazete u sprjecavanju mogucih negativnih posljedica za
okoli$ i ljudsko zdravlje.

Izjava o sukladnosti

Mi, EXPONDO POLSKA SP. Z OO SP. K., izjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je
mobilni umivaonik, model RCFOWB-520, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s relevantnim
zakonodavstvom Unije za uskladivanje:

e Uredba (EU) 2023/988 (Opca uredba o sigurnosti proizvoda).

Kontakt proizvodaca
expondo Polska sp. z oo sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poljska, EU

info@expondo.com
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Déjome visas pastangas, kad

A vertimas bty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp
iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél
vertimo tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti
pateike uzklausg info@expondo.com.

Parametry aprasymas Parametry reikSmeé
Produkto pavadinimas Mobilus praustuvas
Modelis RCFOWB-520
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 520 x 459 x 1230
Svoris [kg] 17,2

Saugos instrukcijos

Ispéjimas: perskaitykite visus saugos jspé&jimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir nurodymy
nesilaikymas gali sukelti rimty suzalojimuy.

1. Bendra sauga

o Sis produktas yra uz numatytg naudoti tik.

o Nenaudokite gaminio kitiems tikslams, nei aprasyti Siame vadove.

o ISsaugokite §j vadova ateityje.

o Mobili praustuvo kriauklé su nuolatine prieiga prie vandens yra skirta
nuolatiniam ir patikimam ranky plovimui jvairiomis sglygomis (nuolatiné
higiena; patogumas; universalumas; naudojimo paprastumas).

2. Eksploatacijos sauga

o Naudokite gaminj tik ant stabilaus, lygaus pavirsSiaus.

o Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas arba netinkamai veikia.

o Saugoti nuo vaiky ir naminiy gyvinéliy.

3. Techninés prieZiuros sauga
o Remonta turéty atlikti tik kvalifikuoti darbuotoijai.
o Naudokite tik originalias atsargines dalis.

4. |spéjamieji simboliai

o Atsargiai: Nurodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neisvengus gali bati
padaryta nedidelé arba vidutiné trauma.

o Jspéjimas: Nurodo potencialiai pavojingg situacijg, kuri, jei jos nebus iSvengta,
gali baigtis mirtimi arba rimtu suzalojimu.

o Galimi pavojai ir pavojai: iSvardija visas rizikas ir pavojus, tiesiogiai ar
netiesiogiai susijusius su gaminio naudojimu ar netinkamu naudojimu:

= Mechaniniai pavojai
e Praustuvo nukritimas arba apvertimas: galite susizaloti arba
sugadinti gaminj. Jsitikinkite, kad baseinas yra patikimai
pritvirtintas.
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e PaZeidimai astriais daiktais: Venkite praustuvo kontakto su
astriais instrumentais, kurie gali paZeisti pavirsiy.
= Cheminiai pavojai
e Salytis su ésdinanéiomis medziagomis: nenaudokite stipriy
cheminiy medziagy, kurios gali paZeisti baseino medziagg ir
kelti pavojy sveikatai.
e Vandens uzterStumas: Nepilkite j baseing medziagy, kurios gali
uztersti vandenj ir kelti pavojy naudotojams.
= Biologiniai pavojai
e Pelésiy ir bakterijy augimas: reguliariai valykite praustuva, kad
iSvengtumeéte pelésiy ir bakterijy dauginimosi, o tai gali kelti
pavojy sveikatai.

Priezitra ir valymas

1. Reguliari prieziira
o Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra nusidévéjimo ar pazeidimo pozymiy.
o Nedelsdami pakeiskite visas pazeistas dalis.

2. Valymas
o ISore valykite minksta, drégna Sluoste.
o Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar tirpikliy.

3. Sandéliavimas
o Laikyti vésioje, sausoje vietoje.
o Saugoti nuo dulkiy ir drégmés.

ISmetimas
Aplinkos apsauga

e NeiSmeskite Sio gaminio kaip nertsiuoty komunaliniy atlieky.

e Uztikrindami tinkama Salinimg, padedate iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai
ir Zmoniy sveikatai.

Atitikties deklaracija

Mes, EXPONDO POLSKA SP. Z OO SP. K., prisiimdami visiskg atsakomybe, pareiSkiame, kad
mobilioji praustuveé, modelis RCFOWB-520, kuriai taikoma Si deklaracija, atitinka atitinkamus
Sajungos derinimo teisés aktus:

e Reglamentas (ES) 2023/988 (Bendrasis gaminiy saugos reglamentas).

Gamintojo kontaktas
expondo Polska sp. z oo sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Lenkija, ES

info@expondo.com
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pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate

c Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile

nu sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficialad a

manualului de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea

originala in limba englezd nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari

despre acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba englez3, care este referinta

oficialda. Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Lavoar mobil
Model RCFOWB-520
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm)] 520 x 459 x 1230
Greutate [kg] 17,2

Instructiuni de siguranta

Avertisment: Cititi toate avertismentele si instructiunile de siguranta. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la vatamari grave.

1. Siguranta generala

o

©)
@)
©)

Acest produs este pentru destinat utilizati numai.
Nu utilizati produsul in alte scopuri decat cele descrise in acest manual.
Pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

O chiuveta mobila cu acces constant la apa este conceputa pentru a oferi o
solutie continua si fiabila de spalare a mainilor in diferite setari (igiena
continua; Comoditate; Versatilitate; Usurinta in utilizare).

2. Siguranta operationala

©)
@)
©)

Utilizati produsul numai pe o suprafata stabila si plana.
Nu utilizati produsul daca este deteriorat sau functioneaza defectuos.
Tineti departe de copii si animale de companie.

3. Siguranta intretinerii

@)
©)

Reparatiile trebuie efectuate numai de personal calificat.
Folositi numai piese de schimb originale.

4. Simboluri de avertizare

©)

Atentie: indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, ar
putea duce la vatamari minore sau moderate.
Avertisment: Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata,
ar putea duce la moarte sau vatamari grave.
Riscuri si pericole potentiale: Enumera toate riscurile si pericolele legate
direct sau indirect de utilizarea sau utilizarea gresita a produsului:
= Pericole mecanice
e (Caderea sau rasturnarea chiuvetei: Acest lucru poate cauza
ranirea sau deteriorarea produsului. Asigurati-va ca bazinul
este montat in siguranta.
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e Deteriorari cauzate de obiecte ascutite: Evitati contactul
chiuvetei cu instrumente ascutite care pot deteriora suprafata.
= Pericole chimice
e Contactul cu substante corozive: Evitati utilizarea substantelor
chimice puternice care pot deteriora materialul bazinului si pot
prezenta un pericol pentru sanatate.
e Contaminarea apei: Nu turnati substante in bazin care pot
contamina apa si prezinta un risc pentru utilizatori.
= Riscuri biologice
e Cresterea mucegaiului si a bacteriilor: curatati Tn mod regulat
chiuveta pentru a preveni cresterea mucegaiului si a
bacteriilor, care pot prezenta un risc pentru sanatate.

Tntretinere si curdtare

1. Tntretinere regulata
o Inspectati regulat produsul pentru semne de uzura sau deteriorare.
o Inlocuiti imediat toate piesele deteriorate.

2. Curatenie
o Utilizati o carpa moale si umeda pentru a curata exteriorul.
o Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau solventi.

3. Depozitare
o A se pastra intr-un loc racoros si uscat.
o Protejati de praf si umiditate.

Eliminare
Protectia mediului

e Nu aruncati acest produs ca deseuri municipale nesortate.

e Asigurand o eliminare adecvata, contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte
negative pentru mediu si sandtatea umana.

Declaratie de conformitate

Noi, EXPONDO POLSKA SP. Z OO SP. K., declara pe propria noastra responsabilitate ca
Lavoarul mobil, Model RCFOWB-520, la care se refera aceasta declaratie, este in
conformitate cu legislatia de armonizare relevanta a Uniunii:

e Regulamentul (UE) 2023/988 (Regulamentul general privind siguranta produselor).

Contact cu producatorul
expondo Polska sp. z oo sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Polonia, UE

info@expondo.com
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Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili

A tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega prirocnika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o toc¢nosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec
jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

‘ehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Mobilni umivalnik
Model RCFOWB-520
Dimenzije [Sirina x globina x viSina; mm] 520 x 459 x 1230
Teza [kg] 17,2

Varnostna navodila

Opozorilo: preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko povzroci resne poskodbe.

1. Splosna varnost

o Taizdelek je za predvideno uporabite samo.
Izdelka ne uporabljajte za namene, ki niso opisani v tem priroc¢niku.
Ta prirocnik shranite za poznej$o uporabo.

o O O

Mobilni umivalnik s stalnim dostopom do vode je zasnovan tako, da zagotavlja
neprekinjeno in zanesljivo resitev za umivanje rok v razli¢nih okoljih (stalna
higiena; udobje; vsestranskost; enostavnost uporabe).
2. Varnost delovanja
o lzdelek uporabljajte le na stabilni, ravni povrsini.
o lzdelka ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan ali ne deluje pravilno.
o Hraniti lo¢eno od otrok in hisnih ljubljenckov.
3. Varnost vzdrievanja
o Popravila naj izvaja samo usposobljeno osebije.
o Uporabljajte le originalne nadomestne dele.
4. Opozorilni simboli
o Pozor: Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete,
povzroc¢i manjso ali srednje tezko poskodbo.
o Opozorilo: Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali
resne poskodbe, Ce se ji ne izognete.
o Potencialna tveganja in nevarnosti: navaja vsa tveganja in nevarnosti, ki so
neposredno ali posredno povezane z uporabo ali napacno uporabo izdelka:
= Mehanske nevarnosti
e Padec ali prevracanje umivalnika: To lahko povzroci poskodbe

ali Skodo naizdelku. Prepricajte se, da je umivalnik varno
namescen.
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e Poskodbe z ostrimi predmeti: Izogibajte se stiku umivalnika z
ostrimi predmeti, ki lahko poskodujejo povrsino.
= Kemicne nevarnosti
e Stik z jedkimi snovmi: lzogibajte se uporabi mocnih kemikalij, ki
lahko poskodujejo material umivalnika in predstavljajo
nevarnost za zdravje.
e Onesnazenost vode: V posodo ne zlivajte snovi, ki bi lahko
onesnazile vodo in predstavljale tveganje za uporabnike.
= BioloSke nevarnosti
e Plesen in rast bakterij: redno Cistite umivalnik, da preprecite
rast plesni in bakterij, ki lahko predstavljajo tveganje za
zdravje.

Vzdrzevanje in CisCenje

1. Redno vzdrZevanje
o Redno pregledujte izdelek glede znakov obrabe ali poskodb.
o Poskodovane dele takoj zamenijajte.

2. Ciséenje
o Za CisCenje zunanjosti uporabite mehko, vlazno krpo.
o Ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali topil.

3. Shranjevanje
o Hraniti na hladnem in suhem mestu.
o Zascitite pred prahom in vlago.

Odstranjevanje
Varstvo okolja

e Tega izdelka ne odlagajte med nelo¢ene komunalne odpadke.

e S pravilnim odstranjevanjem pomagate prepreciti morebitne negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi.

Izjava o skladnosti

Mi, EXPONDO POLSKA SP. Z OO SP. K., s polno odgovornostjo izjavljamo, da je mobilni
umivalnik, model RCFOWB-520, na katerega se nanasa ta izjava, v skladu z ustrezno
harmonizacijsko zakonodajo Unije:

e Uredba (EU) 2023/988 (Splosna uredba o varnosti proizvodov).

Kontakt proizvajalca
expondo Polska sp. z oo sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poljska, EU

info@expondo.com
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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